YARATU COLLECTIOf

YbITAPCHIHMbI
KAPIHIDI AJID)|

Original text in Tatar Language

TI)IHJ'lapCI)IHMbI AIIbJCK XHCJII9PEMHE,

ZKpIpiapbiMa KymibIn sKbIpJaacam?
Kapumbl TenimMaccenme, iioporeHHe
Mox9609TeM Oes19H YopHacam?

MuHeM Oe1oH TOPMBIII CyKMarbIHHAH
Puza OyabIpchIHMBI YTOpTa?
AepbuIrania Borp/10 OupepceHme
Kabart kallTybIMHBI KOTOPTa?

AIIKBIHYJIBI HOPIK KOTI KOH 119
YpTak TaHHBIH CBI3BLIBITT ATKAHBIH.
AmbaeremMHue Kplpra cajraH 4akTa
Ky1buisin sKpIpaapCbIHMBbI, anmnarbiM?

Kaiitkan yakta Capman OyitiapbiHa
SHHapbIHAA MOHTE KaJIbIpTa,
KbIpbIK 311I€H TalIan KeIpbIK IKKa,
UsbirapchIHMBI KapIiibl ajnbipra?

YbirapchblHMbI Kapuibl ajbipra ?

Shchygarsynmy karshy alyrga?

Would you come to greet me?

lyrics by Damir Garifullin,
music by Valeriy Ahmetshin

performed by legendary Tatar singer [lham Shakirov

ChatGPT’s poetic translation

Will you listen, if I softly sing

The tender stirrings of my youthful spring?
Would your heart resist, or warmly yield,
If wrapped in love, its gates unsealed?

Will you walk life’s winding trail with me,

And share its storms and quiet mystery?

And when we part—if fate should so demand—
Will you wait, with hope, to take my hand?

My longing heart awaits each day anew,

To greet the dawn with skies of pink and blue.
When my song of youth begins to soar,

Will you, my dearest, join and sing once more?

And when [ return to Sarman’s gentle land,
Will you cast aside all tasks at hand,

Leave all behind, from near and far,

To come and greet me—my guiding star?


https://www.youtube.com/watch?v=a2HsbIrczgU

